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1.​ INTRODUCCIÓ 

1.1 Presentació del document 

El PLC de L’Institut Escola del Treball és un document que forma part del Projecte 
Educatiu de Centre (PEC) i és el marc tant per a l’organització com per a la gestió de 
l’ús i l’ensenyament de la llengua catalana i de les altres llengües presents al 
currículum. Per tant, aquest projecte lingüístic s’ha d’entendre com un procés de 
reflexió del tractament de les diverses llengües que, a diferents nivells, hi ha al nostre 
centre educatiu. 

Així mateix, el PLC recull tots aquells principis compartits per la comunitat educativa 
per tal de garantir un tractament de les llengües que doni resposta a la situació 
sociolingüística de l’alumnat, vetllant per l’ús del català com a vehicle d’ensenyament i 
aprenentatge i com a llengua de relació en tots els àmbits. 

1.2 Principis fonamentals 

a.​ La llengua catalana, llengua vehicular i d’aprenentatge. Tenint en compte la 
realitat sociolingüística de l’alumnat del nostre centre, cal impulsar el català 
com a principal llengua vehicular i d’aprenentatge del centre. El model de 
llengua present a l’aula és un dels factors que més incidència té en 
l’aprenentatge lingüístic de l’alumnat. És important que sigui tot el professorat 
que participi en aquest model d’aprenentatge. 

El català també és la llengua de comunicació oral i escrita del personal de 
l’administració i serveis (PAS) del centre.  

b.​ Plurilingüisme i interculturalitat. Cal fomentar la competència plurilingüe del 
nostre alumnat, ja que estudien en un entorn intercultural on conviuen una 
llengua vehicular (català), tres llengües curriculars (castellà, anglès i francès) i 
diverses llengües familiars complementàries (anglès, francès, àrab i xinès, 
entre d’altres). 
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c.​ Cohesió social i llenguatge inclusiu. El PLC de l’Institut Escola del Treball 
promourà entre l’alumnat el respecte envers totes les llengües, la valoració 
positiva de la diversitat lingüística, la desaparició de prejudicis lingüístics i la 
importància de l’aprenentatge d’altres llengües. A més, caldrà vetllar perquè 
l’ús de la llengua eviti la discriminació per raó sociolingüística. 

 

2. MARC NORMATIU1 

El marc normatiu en què se sustenta el PLC de l’Institut Escola del Treball és el 
següent:  

a.​ Estatut de Catalunya, 18/06/2006, article 6 (apartats 1 i 2), principalment 
referent al català com a llengua preferent per a l’ús vehicular i d’aprenentatge 
en l’ensenyament.  

b.​ Estatut de Catalunya, 18/06/2006, article 35 (apartats 1, 2 i 4) referent als drets 
lingüístics en l’àmbit de l’ensenyament. 

c.​ LEC, títol II, articles 9 a 18, del règim lingüístic del sistema educatiu de 
Catalunya: Article 9, règim lingüístic; Article 10, dret i deure de conèixer les 
llengües oficials; Article 11, el català, llengua vehicular i d’aprenentatge; Article 
12, llengües estrangeres; Article 14, projecte lingüístic; Article 16, el català, 
llengua oficial de l’Administració educativa a Catalunya; i Article 18, ús i foment 
del català. 

d.​ Constitució espanyola, article 3 referent al dret i deure de conèixer la llengua 
castellana. 

 

3. ANÀLISI DE CONTEXT 

3.1 Tipus de centre i ensenyaments que s’hi imparteixen 

1Per consultar el text complet dels articles, aneu a l’ANNEX 1. 

 
     5 

 

   Aquest document pot esdevenir obsolet un cop imprès.              Fitxer: PLC_R2 
 



 

 
PROJECTE LINGÜÍSTIC DE CENTRE 

 

L'Institut Escola del Treball de Barcelona és un centre d’ensenyaments postobligatoris. 
L’oferta educativa del centre és la següent: 

a) Batxillerats (BATX) de les modalitats de: 

o​ Ciències 
o​ Tecnologia. 

b) Formació Professional: 

o​ Cicles formatius de grau mitjà (CFGM) 
o​ Cicles formatius de grau superior (CFGS) 

c) Programes de Formació i Inserció (PPFI) 

d) Cursos d’Especialització (CEFP) 

e) Cursos de Professionalització del Servei d’Ocupació de Catalunya (SOC) 

 

3.2 Places docents amb perfil lingüístic.  

Hi ha cinc places docents amb perfil professional de l’àmbit lingüístic durant el curs 
2024-2025 i, per tant, habilitades per impartir el mòdul de Català Professional. Els 
grups on imparteixen aquest mòdul són: 

Al Grau Mitjà: mòdul amb codi C056 - MPC056 - Català Professional - NIVELL 1: 
1HAGD  
1JAGD   
 
Al Grau Superior: mòdul amb codi C076 - MPC076 - C076. Català Professional - 
NIVELL 1: 
1HAAD  
1HAAS  
1HASS  
 
 
3.3 Valoració del context sociolingüístic del centre i del seu entorn 
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L’Escola rep alumnes procedents de tota la ciutat de Barcelona i un 38% procedeixen 
de poblacions situades a les rodalies de la ciutat. Durant el curs 2024-2025, la 
matriculació del centre és de 3100 alumnes. La major part de l’alumnat és major 
d’edat. D’entre aquest grup, hi ha una clara tendència a la matriculació en els cicles 
formatius de Grau Superior d’aquells que provenen d’estudis universitaris. Quant a la 
resta, provenen tant de centres públics com de centres privats concertats on han 
cursat prèviament l’ESO o el Batxillerat. 

L'extracte socioeconòmic i el nivell acadèmic dels nostres alumnes és divers, però amb 
un clar perfil socioeconòmic més baix entre l’alumnat que prové de la Prova d’Accés. 

 

3.4 Enquestes sobre el coneixement i ús lingüístic al centre2. 

A continuació trobareu un resum de les enquestes que va contestar la comunitat 
educativa durant el mes d’abril de 2025. 

Podeu consultar tota la informació i de manera més detallada als annexos del Projecte 
Lingüístic de Centre.  

a. Enquesta sobre el coneixement i ús lingüístic de l’alumnat. 

L’Institut Escola del Treball de Barcelona ha rebut 2736 alumnes durant el curs 
2024-2025, distribuïts de la manera següent: 

BATX: 112 

CEFP: 42 

CFGM: 957 

CFGS: 1554 

PPFI: 71 

 

2 El resultat complet de les enquestes es troba a l’ANNEX 2, 3 i 4.  
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Dels 3100 alumnes del centre, 1395 han participat en l’enquesta, és a dir, el 45% de 
l’alumnat.  

A partir dels resultats de l’enquesta quant a l’ús de les llengües del centre, observem 
que, el castellà supera clarament el català com a llengua familiar, així com a llengua 
tant de relació amb el professorat com amb la resta de l’alumnat. També podem deduir 
la presència de bilingüisme, és a dir, un cert grup de l’alumnat que fa servir el català o 
el castellà indistintament en la comunitat educativa (una convivència del 30% amb la 
resta de l’alumnat i del 66% amb el professorat). Val la pena mencionar que prop d’un 
20% de l’alumnat té com a llengua familiar una llengua estrangera. En aquest cas, 
l’anglès està present en un 6,5%. 

Tot i que hi ha una bona competència tant en llengua catalana com castellana, el 
castellà supera el català tant en coneixement com en ús, a més d’estar força més 
present fora de l’àmbit educatiu, ja sigui en l’entorn familiar com social. Així mateix, 
l’alumnat mostra una clara predilecció pel consum tant de lectura com de mitjans en 
castellà, per davant del català o l’anglès. 

Pel que fa al coneixement lingüístic, el català se situa en un nivell mitjà/alt mentre que 
el castellà, en un nivell clarament alt. Per tant, la competència lingüística de les 
llengües oficials es pot considerar bona. Tanmateix, trobem una diferència clara en 
aquell alumnat que manifesta tenir poc o gens competència en aquestes llengües. En 
aquest cas, entre 4% i 8% de l’alumnat (170 del total dels enquestats) manifesta no 
conèixer el català ni activament ni passiva, mentre que només un 0,2-0,4% manifesta 
la mateixa dificultat davant del castellà. Quant a coneixement mitjà (3 punts sobre 5), el 
català se situa entre un 9% i un 15%, depenent de la competència, mentre que el 
castellà, en només un 4%. Estem, per tant, davant d’un nombre considerable 
d’alumnes que necessiten aprendre català i d’altres millorar la seva competència en 
llengua catalana i així respondre al dret de conèixer i ser competent en totes dues 
llengües oficials.  

Pel que fa a l’anglès, cal destacar que un 30% de l’alumnat manifesta tenir molt poc 
coneixement o cap d’aquesta llengua. Aquesta és una dada que cal tenir molt en 
compte. Per una banda, l’anglès està present en pràcticament tots els estudis ofertats 
al centre. Per altra banda, la presència de l’anglès està enfocat al coneixement i ús 
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d’un anglès més professionalitzat, que no pas en un aprenentatge de l’anglès des de 
zero, com a la Secundària Obligatòria. Aquesta situació representa una dificultat gran 
per a l’alumnat que no té cap competència adquirida en anglès a l’hora de promocionar 
en els seus estudis.  

L’observació de la realitat sociolingüística de l’alumnat de l’Institut ens mostra una gran 
diversitat de procedències i un ús majoritari de la llengua castellana. D’aquesta 
constatació es desprèn que cal:  

-​ Tenir en compte el multilingüisme del centre 
-​ Valorar les diverses llengües maternes i els contextos socioculturals d’origen 
-​ Facilitar la integració al grup classe de l’alumnat nouvingut 
-​ Garantir el coneixement del català en un entorn social que no el facilita 
-​ Afavorir i potenciar l’ús i el domini del català per part de l’alumnat que no té 

aquesta llengua com a materna.  

 

b. Enquesta sobre el coneixement i ús lingüístic del professorat. 

Dels 271 docents del centre durant el curs 2024-2025, 231 van participar en 
l’enquesta, la qual cosa representa una mica més d’un 85% de participació.  

Quant al coneixement del català i del castellà, la major part del professorat manifesta 
tenir una competència lingüística excel·lent. Per altra banda, entre el 0,4% i el 5,2% 
manifesta no saber parlar català o tenir-hi dificultat, el 2,2% té dificultat per llegir-lo i el 
3,1%-7,5% té molta o certa dificultat per escriure’l. En canvi, pel que fa al castellà, 
només entre un 0,4% – 1,3% dels enquestats manifesta tenir un nivell mig de castellà 
tant actiu com passiu.  

En un sistema educatiu en què el català és la llengua vehicular dels centres educatius, 
es fa necessària una mesura per revertir la manca de competència lingüística del 
català d’aquest percentatge del professorat perquè trobi la confiança per treballar en 
català.  
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Pel que fa a la llengua anglesa, al voltant d’un 25% del professorat no en té cap 
coneixement o molt poc. Entorn el 40% manifesta tenir-ne un coneixement mitjà, 
mentre que entorn del 35% té un coneixement alt o molt alt. 

En un sistema educatiu en què l’anglès ja és present en tots els cicles professionals, 
en un  centre que pretén projectar el seu alumnat al món laboral globalitzat, seria 
interessant projectar un impuls de l’anglès per al professorat de l’Escola.  

Com a proposta, L’EOI acostuma a oferir el programa PIA+3, que consisteix en cursos 
adreçats a docents. L’acció permet que el professorat matriculat en un curs de llengua 
d’una Escola Oficial d’Idiomes (EOI) o de l’Institut Obert de Catalunya (IOC) pugui 
sol·licitar la devolució de l’ingrés de l’import base de la matrícula.  

c. Enquesta sobre el coneixement i ús lingüístic del PAS. 

A partir de les dades extretes de l’enquesta als 21 membres del PAS de l’Institut 
Escola del Treball, podem observar que hi ha un coneixement excel·lent tant del català 
com del castellà. La llengua preferent d’ús en l’entorn laboral és el català, mentre que 
el castellà és la llengua preferent en l’entorn social.  

Quant a l’anglès, un 60% del PAS té un coneixement baix o cap coneixement de la 
llengua.  

 

4. OFERTA DE LLENGÜES ESTRANGERES 

4.1 Primera llengua estrangera 

A l’Institut Escola del Treball tot l’alumnat del centre cursa l’anglès com a primera 
llengua estrangera, tant al Batxillerat com a tots els Cicles Formatius tant de Grau Mitjà 
com de Superior, així com al PFI. 

La llengua anglesa ha esdevingut fonamental en la inserció laboral de l’alumnat dels 
cicles formatius i respon a les necessitats d’un món globalitzat, així com d’un mercat 

3 Més informació a l’ANNEX 5 
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de treball integrat a la Unió Europea. Per altra banda, l’anglès és present a la 
universitat i es requereix el seu coneixement per a una continuïtat formativa a 
qualsevol centre de formació professional i universitat de la Unió Europea.  

En els ensenyaments de cicles formatius, i especialment en els de grau superior 
s’intentarà potenciar l'ús de les llengües estrangeres com a eina de recerca 
d'informació i de treball a l'aula per millorar la competència lingüística professional i 
tecnològica en la llengua o llengües estrangeres adients a l'àmbit del treball. 

 

4.2 Segona llengua estrangera 

Fins al curs 2024-2025, a l’Institut Escola del Treball s’ha cursat l’alemany com a 
segona llengua estrangera en el Cicle Formatiu de Grau Superior d’Assistència a la 
Direcció. 

A partir del curs 2025-2026, el centre proposa canviar l’alemany pel francès. Aquesta 
llengua estarà present en la família professional d’Administració. 

El francès és una de les lingua franca de relació a la Comunitat europea, és la llengua 
de la cultura i pròxima a nosaltres, cosa que fa que, com a país d’intercanvi, sigui molt 
més proper i àgil. 

 

5. OBJECTIUS 

Els objectius següents representen aquells a què els centre ha d’aspirar a cobrir durant 
els propers quatre cursos. Més endavant es concretaran en temps i accions concretes. 

Els objectius generals del PLC són: 

1. Crear una comissió lingüística que vetlli pel seguiment i avaluació del projecte 
lingüístic. 

2. Garantir el català com a llengua pròpia, llengua normalment emprada, llengua 
vehicular i d'aprenentatge i llengua d'ús normal en l'acollida de l'alumnat. 
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3. Garantir les mesures necessàries perquè l’alumnat que s’incorpora des d’un altre 
sistema educatiu assoleixi el domini oral i escrit del català i el castellà. 

4. Garantir un grau de competència suficient en llengua anglesa. 

5. Oferir la possibilitat d’aprendre una segona llengua estrangera en aquells graus en 
què el coneixements de diverses llengües sigui necessari per a la competència laboral 
de l’alumnat, d’acord amb la normativa vigent. 

6. Garantir la continuïtat del domini oral i escrit del català i el castellà per a aquells 
alumnes que provenen del sistema educatiu català. 

7. Garantir que l'alumnat, en finalitzar els seus estudis, tingui un domini ple de les 
llengües oficials catalana i castellana. 

8. Garantir un competència en llengua anglesa i francesa més específica i 
professionalitzadora. 

9. Capacitar l’alumnat per a conviure en una societat multilingüe i multicultural. 

 

5.1 Objectius en relació a l’aprenentatge i l’ús de les llengües 

Aquest PLC parteix d’una realitat sociolingüística en què la llengua d’ús preferent de 
l’alumnat és el castellà, molt present a l’aula i, especialment, a l’entorn per part tant de 
l’alumnat com del professorat. 

 

5.1.1 Metodologies i organització a partir dels objectius del PLC.  

a. Cursos 2025-2026 i 2026-2027 

1. Crear una comissió lingüística que vetlli pel seguiment i avaluació del 
projecte lingüístic. 
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2. Garantir el català com a llengua pròpia, llengua normalment emprada, 
llengua vehicular i d'aprenentatge i llengua d'ús normal en l'acollida de 
l'alumnat. 

La implementació del PLC requereix lideratge educatiu i una visió estratègica orientada 
a planificar i organitzar diferents escenaris d’aprenentatge que permetin dur a terme 
projectes, tasques i activitats que permetin la implementació, avaluació i millora dels 
objectius fixats.  

Per aquest motiu, és imprescindible la creació d’una comissió lingüística que 
acompanyi la figura de la coordinació lingüística. La comissió hauria d’estar composta 
per docents de diferents famílies professionals.  

Els centres de recursos pedagògics ofereixen el taller d’usos lingüístics ULAE, de cinc 
sessions d’assessorament i treball en equip, per orientar els docents en preparar 
estratègies d’implementació del català com a llengua oral principal en el centre.  

Quant a la persona que ha d’encarregar-se de la Coordinació Lingüística, i sempre que 
l’organització del centre ho permeti, seria convenient que fos el/la docent de Llengua 
Catalana i Literatura del centre (o, en el seu defecte, algú del Departament de 
Llengües), ja que és qui més preparada està per dur a terme les tasques d’impulsar i 
vetllar per l’ús correcte de la llengua.  

També el/la docent de català o del Departament de Llengües és qui hauria d’impartir el 
mòdul de Català Professional, perquè té la formació i la preparació idònies per fer-ho i 
qui pot aportar l’excel·lència en l’activitat d’ensenyament-aprenentatge en el mòdul.  

3. Garantir les mesures necessàries perquè l’alumnat que s’incorpora 
des d’un altre sistema educatiu assoleixi el domini oral i escrit del català 
i el castellà. 

Tenint en compte la realitat sociolingüística del nostre centre, el primer objectiu que cal 
assolir és que la llengua catalana sigui la llengua vehicular del centre en tots els seus 
àmbits, tant a nivell oral com escrit. També cal assegurar la participació de tota la 
comunitat educativa en el procés de normalització de la llengua catalana al centre. 
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El català ha de ser la llengua vehicular de les diferents activitats d’ensenyament i 
aprenentatge del centre, l’eina de cohesió i integració de tota la comunitat educativa i 
el vehicle d’expressió de les diferents activitats acadèmiques que s’hi realitzen.  

Tenint en compte les característiques pròpies de l’alumnat del nostre centre, es vetllarà 
perquè l’alumnat empri el català en les exposicions orals, en les tasques escrites així 
com en les activitats complementàries.  

En cas que hi hagi alumnat que s’incorpori al centre sense haver cursat estudis a 
Catalunya, o en el cas d’aquell alumnat que encara tingui dificultats i necessiti reforçar 
els seus coneixements, el centre li facilitarà tota la informació pertinent perquè pugui 
formar-se.  

Entre les opcions que trobem estan les següents: 

-​ Cursos i tallers de català organitzats pel Consorci per a la Normalització 
Lingüística (CPNL)  

-​ Cursos de català a l’EOI 
-​ Programa Parla.cat per a cursos de català en línia. Hi ha modalitat lliure 

(gratuïta) i modalitat amb tutoria (de pagament) 
-​ Cursos de català en un Centre de Formació d’Adults (CFA) 

El Consorci per a la Normalització Lingüística imparteix cursos gratuïts de forma local i 
ofereix places reservades als alumnes d’aquell centre que pugui cedir aules per la 
realització dels cursos.4  

4. Garantir un grau de competència suficient en llengua anglesa. 

5. Oferir la possibilitat d’aprendre una segona llengua estrangera en 
aquells graus en què el currículum així ho expliciti, o bé, on es consideri 
necessari per a la competència laboral de l’alumnat, d’acord amb la 
normativa vigent.  

4  Més informació a l’ANNEX 6 
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Com que aquest també és un projecte plurilingüe, les llengües anglesa i francesa són 
també objecte d’ensenyament i aprenentatge en el centre.  

Amb la nova llei, l’anglès està present en tots els cicles formatius, cosa que requereix 
especial atenció quant a estratègies metodològiques i línies de contingut. 

En aquest sentit, és important que el Departament de Llengües vetlli per una 
implementació coherent i adequada a cada família professional i nivell educatiu. 

Una mesura a tenir en compte per garantir l’atenció a la diversitat que trobem quant al 
coneixement de l’anglès, així com a la inclusió necessària de l’alumnat amb 
Necessitats Educatives Especials, seria la presència de dos docents en aquells grups 
que ho requereixin.  

Finalment, i citant la normativa vigent: 

s'hauran de dissenyar activitats d’ensenyament-aprenentatge, que incorporin la 
utilització de la llengua anglesa, en almenys un dels mòduls professionals del cicle 
formatiu, exceptuant el mòdul d’Anglès Professional. 

 

b. Cursos 2027-2028 i 2028-2029 

A part de vetllar per la continuïtat dels objectius esmentats en el punt anterior, durant 
aquests dos cursos, caldrà treballar sobre els objectius següents:  

6. Garantir la continuïtat del domini oral i escrit del català i el castellà per 
a aquells alumnes que provenen del sistema educatiu català. 

Com que l’Escola del Treball és un centre d’educació secundària postobligatòria, 
s’entén que els alumnes que han cursat l’educació secundària obligatòria a Catalunya 
han de tenir coneixements en llengua catalana, llengua castellana i llengua anglesa.  

Per tant, cal que el professorat garanteixi el dret a la continuïtat de l’aprenentatge de 
les llengües oficials, sense discriminació entre elles, així com de les llengües 
estrangeres ofertades pel centre. A partir de les propostes fetes per la comissió 
lingüística, cal que el professorat vetlli pel dret lingüístic de tot l’alumnat. 
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En aquest punt, cal insistir en la idoneïtat del/la docent de Llengua Catalana i Literatura 
(i en el seu defecte, algú del Departament de Llengües) qui assumeixi la tasca 
d’impartir els mòduls de Català Professional així com d’implicar-se en la coordinació 
lingüística del centre, ja sigui des de la mateixa Coordinació com formant part de la 
Comissió Lingüística.  

7. Vetllar perquè l'alumnat, en finalitzar els seus estudis, tingui un domini 
ple de les llengües oficials catalana i castellana. 

Cal que el centre garanteixi el dret i el deure de conèixer la llengua castellana, com a 
llengua oficial de l’Estat espanyol. A més, a l’Institut Escola del Treball, el castellà té 
presència curricular al Batxillerat.  

El centre fomentarà polítiques de docència que permetin perfeccionar el coneixement i 
l'ús de la llengua castellana per tal que els/les joves adquireixin el bagatge 
instrumental i cultural propi d'aquests ensenyaments. Així doncs, es vetllarà perquè 
l'alumnat de cicles formatius utilitzi tant les llengües catalana com castellana amb la 
correcció adient a l'especialització que realitza, tot reforçant el nivell obtingut en 
d'altres ensenyaments. 

8. Impulsar una competència en llengua anglesa i francesa més 
professionalitzadora. 

En aquest sentit, és important potenciar l’aprenentatge d’aquestes dues llengües 
estrangeres tant entre l’alumnat com entre el professorat, a partir dels diversos 
projectes, com ara el Pla d’Impuls de Llengües Estrangeres (PILE), encara vigent, 
AICLE o bé a través de l’oportunitat d’accedir a beques ERASMUS. 

  9. Vetllar perquè l’alumnat estigui capacitat per conviure en una societat 
multilingüe i multicultural. 

Pertany a tot el professorat la tasca de vetllar perquè les diferències culturals i 
lingüístiques de l’aula esdevinguin enriquidores en comptes de ser objectiu de 
discriminació. Cal que el professorat i el PAS de l’Institut Escola del Treball vetlli per 
l’aplicació del PLC del centre i promogui el respecte cap a la diversitat sociolingüística 
de tota la comunitat educativa.  
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5.1.2 Comunicació interna i externa 

a.​ Relacions internes. El centre com a comunitat educativa intentarà afavorir 
l’extensió de l’ús de la llengua catalana entre l’alumnat i, per tal que això sigui 
possible, cal que tots els professionals que són presents al centre, professorat i 
personal d’administració i serveis (PAS), siguin coherents amb aquest objectiu, 
i utilitzin el català en totes les relacions amb l’alumnat al centre, formals i 
informals.  

El català és la llengua de la retolació general del centre (fixa i temporal), 
documentació administrativa, instruments de gestió, actes, avisos orals o 
escrits, comunicats als taulers d'anuncis i reunions dels diversos estaments del 
centre. També s’utilitzarà la llengua catalana en les notificacions adreçades a 
persones físiques o jurídiques residents en l’àmbit lingüístic català, sens 
perjudici del dret dels ciutadans a rebre-les en castellà, si ho demanen. En 
aquest darrer cas, l’Institut s’ajustarà al que determinen els articles 16.4 i 16.5 
de la Llei d’educació (vegeu annex).  

b.​ Relacions externes. La llengua catalana és el vehicle d’expressió del centre i 
la llengua de treball i relació amb altres institucions, empreses o estaments, a 
través de correspondència oficial, butlletins, informes, comunicacions escrites 
dirigides a les famílies, correspondència de centre, comunicacions orals, actes 
acadèmics i participació en xarxes socials.  
 
L’ús del català per a la comunicació amb les famílies facilita la integració 
d’aquelles que no tenen l’idioma català com a propi. Amb tot, es procurarà que 
la utilització del català no esdevingui un motiu d’exclusió de famílies que 
desconeixen totalment aquesta llengua.  
 

c.​ Activitats pedagògiques externes. El centre vetllarà perquè totes aquelles 
activitats pedagògiques que es realitzin dins i fora del centre es duguin a terme 
en llengua catalana. En aquestes activitats s'utilitzarà la llengua catalana per 
adreçar-se a l'alumnat i es procurarà també que aquest hi participi i en faci ús. 

     17 

 

   Aquest document pot esdevenir obsolet un cop imprès.              Fitxer: PLC_R2 
 



 

 
PROJECTE LINGÜÍSTIC DE CENTRE 

 

El centre supervisarà les activitats per tal de garantir-ne la qualitat. Es vetllarà 
també perquè en els rètols, avisos i documentació que calgui utilitzar per al seu 
desenvolupament s'empri sempre la llengua catalana. 
 

d.​ Pàgina web del centre. La pàgina web de l’Institut Escola del Treball ha de ser 
un model de llengua i, per aquesta raó, ha de tenir cura de la qualitat textual del 
contingut, a més de donar a conèixer la dimensió plurilingüe del centre.  

 

6. AVALUACIÓ 

6.1 Avaluació general del PLC 

Aquest Projecte Lingüístic de Centre resta sotmès a la legalitat vigent i al Projecte 
Educatiu de Centre.  

Com a text viu que és, serà susceptible de modificació a través dels acords presos per 
les propostes de mesures per a cada objectiu general, així com de revisions 
periòdiques, a proposta de Direcció o de la Coordinació Lingüística.  

Finalment, el document haurà de ser aprovat pel consell escolar.  

6.2 La comissió lingüística 

La Coordinació Lingüística, amb l’ajuda de la Comissió Lingüística, i amb el vistiplau de 
Direcció així com del Claustre, acordarà les estratègies d’implementació del PLC, 
s’encarregarà de dissenyar el seu seguiment i els instruments d’avaluació que 
permetran mesurar la compleció dels objectius plantejats inicialment. 

Cal recordar que el Projecte Lingüístic és susceptible de canvi i alteració, sempre que 
sigui necessari un replantejament dels seus objectius, estratègies o mesures 
avaluadores.  
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